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Collecting and shipping Goodeids
fromm Mexico to Europe.

Procedures - Permits - Problems
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May in Vienna - Goodeid
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1. My attempt with protected fish

2. Paperwork for protected fish
3. Attempt and Paperwork for not protected

fish
. Summary: Problems and Challenges
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How difficult is it really?




NORMA Oficial Mexicana NOM-059-
SEMARNAT-2010, Proteccion ambiental-
Especies nativas de México de
flora y fauna silvestres-Categorias de riesgo y
especificaciones para su inclusidon, exclusion

o cambio-Listade especies en riesgo.
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Protected

Allodontichthys hubbsi
Allodontichthys polylepis
Allodontichthys tamazulae
Allotoca catarinae
Allotoca diazi

Allotoca dugesii
Allotoca goslinei

Ameca splendens
Ataeniobius toweri
Characodon audax
Characodon lateralis
Girardinichthys viviparus
Hubbsina turneri

Ilyodon furcidens
Neoophorus regalis
Neotoca bilineata

Skiffia francesae

Skiffia lermae

Skiffia multipunctata
Xenoophorus captivus
Xenotoca eiseni
Xenotoca melanosoma
Zoogoneticus quitzeoensis
Zoogoneticus tequila

Not protected

Allodontichthys zonistius
Alloophorus robustus
Allotoca maculata
Allotoca meeki

Allotoca zacapuensis
Chapalichthys encaustus
Chapalichthys pardalis
Chapalichthys peraticus
Girardinichthys multiradiatus
Goodea atripinnis

Goodea gracilis

llyodon cortesae

llyodon whitei

Xenotaenia resolanae
Xenotoca doadrioi
Xenotoca lyonsi

Xenotoca variata
Zoogoneticus purhepechus



SEMARNAT

SECRETARIA DE MEDIO AMBIENTE
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Dear Undersecretary of Management for Environmental Protection!
My name ist Michael Koeck, | am curator in the Haus des Meeres Zoo in Vienna, Austria, and responsible for freshwater fishes, birds, mammals and insects.

Since the early 1990’s, | am interested in the endemic Mexican fishgroup Goodeidae. Getting notice of the threat of many species of this group by the early millenium years, |
founded six years ago the Goodeid Working Group (www.goodeidworkinggroup.com ), an international group of volunteers — privates, zoos and even schools — cooperating
in the only goal to stop the disappearing of old Goodeid strains in captivity and to preserve these fish from extinction in the wild. In this endavour, we - the GWG - cooperate
in exchanging our breeding stocks, in spreading old or rare strains as often as possible, but also in distributing the knowledge about these fish by giving lectu~res, doing
international conventions once a year - the next will be held by the end of September in Portugal -, by funding projects in Mexico like the re-introduction of Zoogoneticus
tequila in the Rio Teuchitldan main spring, supporting scientific projects and by realizing survey trips to get an overview about the environmental situation in Goodeid habitats.
Our work is done voluntarily as said before and completely unpaid. Besides this work within the Goodeid Working Group, | accepted to be coordinator of the family Goodeid
within the European Association of Zoos and Aquariums (EAZA) to create Regional collection plans, means doing a plan which species is worth to be bred by Zoos according to
its threat and | will start soon to evaluate the whole family for the IUCN redlist.

This fish family is absolutely extraordinary. It encomasses 40 species livebearing fish with a very special kind of reproduction, breeding the babies in their bellys for two
months and then giving birth to well developed young fish. Thesefish were orginally found all over the Mesa central, including even Mexico City. Nowadays, many species of
this group — but also nearly all of the fish from this area — are endangered. Threats are pollution from cities, sugarmills, sugarcane fields, agriculture in general, devastation,
the introduction of exotic fish like Black bass and Pseudoxiphophorus bimaculatus, which is brought everywhere to fight Mosquito larvae, and by a high level of water
consumption. Unfortunately, these fish are not in the focus of the worldwide fish trade, means nobody is breeding these fish for commercial interest as there is none, and
therefore we only find few enthusiastics to work for the sake of the fish.

Now, after six years working and becoming an important component in conserving Goodeids, we would like to go a step ahaead and to ask your department to become
partner in this endavour. We would like create a narrow partnership between SEMARNAT and the Goodeid Working Group, building up a network to preserve this group
of fish.

Trying to figure out the Mexican laws, we had to recognize, that it needs a special permit to bring endangered Mexican fish to Mexico, and that permits take time. Can you
tell me if we understood this correctly and if yes, how we can get this permit? We have some strains in Europe dating back to collections in the early 1970’s, that are not
being kept in Mexico and probably extinct in the wild nowadays. We would like to provide fish of these rare strains for Mexican Aqualabs, especially for the Laboratorio de
Biologia Acudtica de la Facultad de Biologia de la universidad San Nicolas de Hidalgo in Morelia, Michoacdn, to build up ex situ populations in Mexico and to help the
university in going on with phylogenetic studies to detect phylogegentical units for conservation projects and finally scientic papers of Mexican scientists. Is there a chance to
get papers to send (or personally bring) rare or extinct in the wild Mexican fish back to their country of origin? We really would like to do so.

Furthermore, we would like to do not only survey trips, but also collection trips to collect a (low, eventually ten pairs) number of new and unknown strains to build up
back up populations out of Mexico. We heard, that this is principally possible, but we will need — of course - also permits to do so. Again, we kindly ask you to tell us how
we can get these permits. We would like to do a first collection trip in 2017 (in coordination with a survey trip to the endorheic basin of Etzatlan or the Magdalena lake, both
in jalisco), so we try to be in time with our request. We would like to cooperate with the Aqualab we mentioned above and to invite you or someone of your colleagues to
be part of this trip, of course fully paid by our group, to see our efforts, to build up a basis of trust and to show you, that we are not interested in harming wildlife or
destroying anything. We will of course fully agree to your conditions and sign a contract of terms.

Mexico has a wonderful and overwhelming mass of wildlife, but really endangered in some areas. We, the GWG, but also European Zoos and Aquariums, we want to be part
of saving parts of it for the future, but we can do this only in cooperation with the Mexican government. We really hope that we both can build up a network of trust and will
to save Mexican Wildlife, that we can write a new chapter in the book of fish conservation and to find a solution to link Mexican and International attempts to be finally
successful in saving Goodeids.

In this sense, | patiently hope for your reply and send greetings from Austria to Mexico,
Michael Koeck


http://www.goodeidworkinggroup.com/
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Your message

To: ...@semarnat.gob.mx

Conserning: cooperation and help

Sent: Friday, 20th of May, 2016 18:11:54 (UTC+01:00)
Amsterdam, Berlin, Bern, Rome, Stockholm, Vienna

was read Friday, 20th of Mai 2016 18:11:42 (UTC+01:00)
Amsterdam, Berlin, Bern, Rome, Stockholm, Vienna.
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Dear Undersecretary of Management for Environmental Protection!

| kindly want to remind you of my last Email six weeks ago, when | offered you in the name
of the international Goodeid Working Group to cooperate in the endavour of conserving the
threatened Mexican fish family Goodeidae and when | asked you for help. Maybe | was
asking with you the wrong person or generally the wrong organisation (I do not even know
who in Austria would be responsible to be honest). If so, and just to pick up pace, please let
me know who | will have to contact as | really do not want to bother you with topics besides

your duty.

Yours sincerely,
Michael Koeck



Your message

To: ...@semarnat.gob.mx
Conserning: cooperation and help
Sent: Wednesday, 6th of July, 2016 18:11:54 (UTC+01:00)

Amsterdam, Berlin, Bern, Rome, Stockholm, Vienna

was read Wednesday, 6th of July, 2016 18:11:42 (UTC+01:00)
Amsterdam, Berlin, Bern, Rome, Stockholm, Vienna.
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November, the 9t 2016
Dear Sr. Director...!

My name is Michael Koeck, | am zoologist, curator in the Haus des Meeres —Zoo in Vienna, Austria,
(www.haus-des-meeres.at ) and board member and founder of the international Goodeid Working
Group (www.goodeidworkinggroup.com), an alliance of Zoos, Museums, schools, universities and
private people with the goal to conserve the fish family Goodeidae in the wild and prevent the
extinction of them by building up captive populations.

In March 2017, | would like to come with two members of the Goodeid Working Group to the states
of Michoacan and Guanajuato and it is our objective to do a survey trip to this area with the wish of
an extractive use of some parental fish material.

In the attachment, please find our request for extractive use of parental fish material, the complete
proposal what is on plan and an estimation of the influence of our collection on the wild
populations, done by Prof. Dominguez from the university of Morelia.

This is just an advance information for you to tell me what is additionally in need as there are only a
few months left to our visit. The original bundle of papers will come by post.

With my kindest regards,
Michael Koeck


http://www.haus-des-meeres.at/
http://www.goodeidworkinggroup.com/
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January, 17th 2017
Dear Sr. Director...!

Two months ago, | sent you a request by Email (see below) and soon thereafter the bundle of
original papers by registered post. Until now, | have got neither a reply nor the information, that you
got the papers and work on it or not, so | fear, that my Email hasn’t reached you and the letter and
my papers were lost though | got the information, they were delivered correctly.

Sr. ..., as it is only two months to our journey, the flights are already booked and this extractive use
of parental fish material is very important in conservation of these fish, we again ask you for help
and support in this situation. | would have phoned you already, but my Spanish is the one of a
beginner and | wouldn’t be able to talk to you in your language, but if it helps, | can ask someone
out of our group to talk to you. Please let me know if a phone call can help to answer your requests
if you have some. In the attachment again the copies of the papers | sent you. Please let me know,
if everything is correctly done or whatever is in need to go on with our work. At the moment,
simply everything is blocked.

Thank you very much,
Michael Koeck
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Last hope: Mexican embassy...
(January, 25th 2017)
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February, 2nd 2017
Dear Mr. Koeck!

| may tell you, that your proposal - following the information of the
general directorate of wildlife conservation of SEMARNAT - is in process
and they will come back to you soon.

With kindest regards,
Sr....

envoy
Embassy of Mexico
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MICHAEL KOECK

HAUS DES WMEERES AQUA TERRA ZOO GMBH
FRITZ-GRONBAUM ~ PLATZ 1

1060 WIEN, VIENA, AUSTRIA
offfico@haus-tes-meres.at .

En atencién a su escrito medio por ef cual solicita [a colecta de efemplares de peces que sa encuentran en rigsgo
de las especies: Allofoca dugest, Skiffia bilineata, Zoogonelicus quitzecensis, Skiffia lermae y Hubbsina tsneri,
para realfizar actividades de reproguccion de fas migmas.

Al respecto, ie comunico con fundamento en lo dispuesto en los Articulos 97 de fa Ley Genaral de Vida Silvesire
y 123, Fraccitn {V del Reglamento de la Ley General de Vida Silvestre v a la Norrma Oficial Mexicana NOM-059-
SEMARNAT-2010, para evaiuar y dictaminar las actividades de captura de peces en riesge que pretende realizar
en el pals, es necesaric que presente la solicitud "Licencia de colecta cientifica o con propdsitos de
ensefianza en materia de vida siivestre, en la Modaiidad B) Por Proyecte” y que se indicz en la siguiente
liga electronica:

htta:l/www.qob,mxl{ramitesiﬁcha!iicencia—de-colecta-cientifica-o-con—propositos—de-
ensenanza-en-materia-de-vida-silvestre/ SEMARNAT 2880

Finalments le notifico que el formato de selicitud y los anexos requeridos, debera prasentarlos en la embajada de
su pais en México para que ésg@
recibir de manera oficial su p8it

P 5
5B

Rhos

’nglgg%;&lz entregue a la Secretaria de Relaciones Exteriores del pals y con esto’

February, 28th 2017
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March, the 8th 2017
iEstimado director...!

You me llamo Michael Koeck y soy curador en un parque zooldgico de Viena en Austria. jDisculpe!
mi espafol es muy pobre pero intendo escribir en su lengua materna... He solicitado por una
licencia de colecta cientifica o con propdsitos de ensefianza en materia de vida silvestre, en la
Modalidad B) por proyecto, pero he cometido un error y he no rellenado el formulario necessario.
Entretanto todo es hecho y serd (supuestamente) con ayuda del ministerio de asuntos exterios en
su direccién (Oficio No. SGPA/DGVS/00869/17), al menos he dicho la embaja de México en Viena.
Los originales he enviado a la embaja de Austria en México, pero es posible que todavia no son
llegados. Yo sé que todo es muy tarde y que he perdido mucho tiempo con preguntas a lugares
falsos (empecé en Mayo), porque no sabia preguntar par esta licencia. Para mi es muy dificil venir
frecuentemente a México y para el parque zooldgico y para nosotros activitades por la
conservacion de los Goodeidos, esta licencia es muy importante, por eso cortésmente pedo a
usted que haga conceder el solicitud. Una otra problema es: Estoy registrado para pagar con
e5cinco, pero no es posible pagar y no puedo transferir de dinero de una banca de Austria a
SEMARNAT. Sefor director, yo estaré en la Ciudad de México lunes el Marzo decimotercero y
épedo a usted si es posible - si su decision sera positivo — de expedir esta licencia para el lunes y
pago la tarifa en SEMARNAT directamente?

Esperamo una respuesta positiva
Atentamente, Michael Koeck



Your message

To: ...@semarnat.gob.mx

Concerning: Oficio No. SGPA/DGVS/00869/17

Sent: Wednesday, 8th of March 2017 13:27:39 (UTC+01:00)
Amsterdam, Berlin, Bern, Rome, Stockholm, Vienna

was read Wednesday, 8th of March 2017 12:53:46 (UTC+01:00)
Amsterdam, Berlin, Bern, Rome, Stockholm, Vienna






You say it best
When you say
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After 3 hours...
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May in Vienna - Goodeid
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1. My attempt with protected fish
2. Paperwork for protected fish
3. Attempt and Paperwork for not protected

fish
. Summary: Problems and Challenges
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En atencién a su escrito medio por ef cual solicita [a colecta de efemplares de peces que sa encuentran en rigsgo
de las especies: Allofoca dugest, Skiffia bilineata, Zoogonelicus quitzecensis, Skiffia lermae y Hubbsina tsneri,
para realfizar actividades de reproguccion de fas migmas.
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ensefianza en materia de vida siivestre, en la Modaiidad B) Por Proyecte” y que se indicz en la siguiente
liga electronica:

htta:l/www.qob,mxl{ramitesiﬁcha!iicencia—de-colecta-cientifica-o-con—propositos—de-
ensenanza-en-materia-de-vida-silvestre/ SEMARNAT 2880
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Permission for a collection for
scientific or educational reasons in
the field of Wildlife conservation,
following module B) for a project



‘ . Licencia de colecta cieni X 4+

< - 0O

Do

Secretaria de Medio Ambiente y Recursos Naturales

gob.mx/tramites/ficha/licencia-de-colecta-cientifica-o-con-propositos-de-ensenanza-en-materia-d

Licencia de colecta cientifica o con
propositos de ensefanza en
materia de vida silvestre por
proyecto

(Eres investigador o colector cientifico que con objeto afin requiere extraer
ejemplares silvestres y otros recursos biolégicos en el territorio nacional,
incluyendo Areas Naturales Protegidas de especies o poblaciones en riesgo o
no? jInférmate aqui de lo que requieres para tramitar la licencia

correspondiente!

Documentos necesarios

Documento requerido Presentacion

Formato Licencia de colecta cientifica 0 con propdsitos de G Goodeid
~ . ) . ) Working

ensefianza en materia de vida silvestre. Modalidad B: Por  yiginal V V G Group

provecto



Homoclzve del formato

Fecha de publicacidn del formato en e DOF

FF - SEMARNAT - 104 17 | 10 | 2016
—
! Lugar de soficiiud Fecha de solicitud
Vienna, Austna | | 1':3 'E'E 2;:.]-13

|l Selecciona la modalidad que corresponda: () A) Par finea de investigacion (@) B) Por proyecto () C) Con propdsites de ensefianza

3
CURP [perscnas fisicas):

|. Datos generales

Personals) autorizada(s) para ofr o recibir notificaciones

RFC Mombre(s): Michael

£ RUPA, cpeiona); B ;ﬂmarm;ﬁdu: Kiick

i Persona fisica Segundo apellida: - _ o
! Mombre(s): Micael . Domicilio y medics de contacto
| Primer apellida: Kock l_Cﬁdl'gu pastal: 1180

Segundo apellido: o Calle: W_ -

p Persona moral Nomero extarior: 13 Mimera interior: 2117

Dencominacidn o razon social: R [ Colonia: :

Haus des Meeres - Aqua Terra Zoo

Ciudad o Poblacion: Vienna

B
Representants legal (do ser el caso)

MNambre(s):

Munizipio o Delegacitn: Vienna

Estado: Austria

Primer apellido:

Clave Lada: +43  Telefono: 864 78 55 408

Segundo apsllido

De conformedad con ios Arlisulos 4 y 634, frccitn Vo 3 Ley Fedoral de Procedimients
Adminizfrative. foz formalos para soéedar lramiles:
¥ senvicios deberdn pulicarse en of Davio Otficial de la Federmciin (DOF)

Extensitn: | Teléfono mévil iopeonal:

.Carreo elactranico para recbic netiicaciones):
michael koeckf@haus-des-mearas at

GWG
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Secretaria de Medio Ambiente y Recursos Naturales
Subsecretaria de Gestién para la Proteccion Ambiental
Direccion General de Vida Silvestre

SEMARNAT-08-040

Il. Datos para recibir nofificaciones
(Ulenar sdlo i los defos son diferanies & los snlariores sefialsdes)

Codigo postal: 1180 Municipio o Delegacion: Vienna

. Calle: Mitterbarggasse Estado:  Austia

. Nomero exterior. 13 Wamerg interior: 2717 Lada: +43 Teléfono: 664 76 55 408 Ext:
Colonia; Teléfono mévil (Opconaly
Ciudad o Poblacién: Vienna Correo elecirénico: Michael koeck@haus-des-meeres. at

Ill. Datos de informacién del tramite

= Indique los ejemplares, partes o denvados que desea investigar o Colectar (en caso de requerir mayor ESpASc AgrEgAr COMG e

Nombre comdn Nombre clentifico Descripcidn Sitio de colecta Cantidad
Tiro l Allotoca dugesii 20 males, 20 females I Irapusic : 40
| Tire alive Skifha lermas 20 males, 20 females San Francisco del Rincdn | 40
Cherehuita Hubbsina rneri 20 males, 20 females | Tarejero 40
Tirc rayado Skitha {Neotoca) bilineata 20 males, 20 females | Irapuate 40 |
Picote Zoogonelicus quitzecensis 20 males, 20 females San Francisco del Rincdn | 40
Pintada Xenoloca variata 20 males, 20 females Lagos de Morenc 40 |

Tiro Goodea atripinnis 20 males, 20 females Aguascalientes 40
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N i Mo
Documentacion gue se anexa
131 |dentificacion oficial vigerte para persanas fisicas y representantes legales, Origingl para cotejo y copia simple. | Q_,
132 Acla Constiuliva para el caso de persenas morales. Oniginal o copia certificada |_.- copia simple para colejo. | @
133 Origingl o copia cerdificada y copla simple para colejo del documenta con el que se acredita la representacion legal del pro- |
movenle. Para el caso de personas fisicas: cana poder firmada ante dos tesfigos, Para el caso de personas morales: Poder | ="
Netarial, sdlo en el caso de que la representacidn v las acluaciones para las que se¢ encuentre facullade no se encueniren o
comenidas desde &l Acta Constilutive,
13.4 Comprobante de pago de derechos en original y copia (solo en casa de investigadores exiranjeros), @;
13.5 Hoja de ayuda eScinco (s0lo en caso de Fvestigadorss exiran|eros). \ E.z'
13.6 Otros (Indicarlos):
Medalidad A 8l Ne
137 Resumen curricular del interesade. ()
138 Carta de aceplacion del Sistema Macional de Investigadores cuando se frate de linea de investigacion que realicen invesliga- £y i
dores y coleciores cientificos vinculades a instituciones de investigacian, |
128 Nombre, domicilio y escolaridad de los miembros del equipe de trabajo, describiendo las aclividades que éstos desarrollardn .
cuando se trate de investigadores y colectores cientificos con trayectonia en |3 aportacion de informacian para el conocimiento |
de |a biodiversidad nacional,
1340 Informacién relativa al grupn o grupos taxondmicos de |a linea de investigzcion y las regiones en las que se realizard la co-
lecta cientifica (proyedio o protacolo de investigacidn) .
| 1341 Carla en la que la instituckdn explique |os motivos per los cusles respalda la linea de investigacidn del promovente para el & ¢
conocimiento de la bicdiversidad nacicnal, |
Mcdalidad B | Mo
1312 Fesumen curmicular del interesado @ [
1313 Copia de los comprobantes de estudios, | (@
13.14  Cuando se trate de especies o poblaciones en rissgo o habitat critico, resumen ejsculive del proyecto, @
| 13.15 Carla aval en la que se eslablezca |a responsabilidad solidaria de alguna instiucicn mexicana reconacida con el colector, ~ /'.‘]
respecio a [a realizachn de las acividades previstas en la licencia cormespondients. | 4
13,16 Carta aval de alguna inslitucion mexicana reconocida, respecio a la realizacien de las aclividades previstas en el proyecio, @
[ anicamente cuando se trale de especies o poblaciones en riesgo o habial critico. L
Modalidad C | Si Mo
1317 Curriculum Vilae ( | CoeiEH
o . - - i | Working
1318 Copla impresa y electrénica del resumen de las actividades de calecia, Group
13.19  Carla aval de alguna institucién mexicana recanocida, respecto a la realizacion de las actividades previstas en el proyecio, :

Unicamenie cuando se (rate de especies o poblaciones en fiesgo o habital citoo.




Secretaria de Medio Ambiente y Recursos Naturales
Subsecretaria de Gestion para la Proteccion Ambiental
Direccién General de Vida Silvestre

SEMARNAT-08-048

gy | |
HAUS DES MEERES |
AQUA TERRA Z00O GMBH
1060 Wien, Eritz-Griinbaum-Platz |
el +437] 387 14 17- Fax +43 | 58606 17
) afficef@haus-des-meeres.at

I,
—

Michael Kock |

b Nombre y firma del solicitante o representante legal *® Nombre, firma de quien recibe, fecha y sello de acuse de recibo

Los datos personales recabados para |a siencion de su tramite serdn protegidos, incorporados y tratados en el Sistema Nacional de Tramiles de la Secrelaria de
Medio Ambiente y Recursos Naturales, con fundamentao en el Arliculo 15 de la LFPA y 4, fraccion I, inciso a) del Acuerdo por el que se crea y establecen las bases de
funcionamiento del Sistema Nacional de Tramites de la SEMARNAT, publicado en el Diario Oficial de la Federacion el 24 de junio de 2005, Lo anterior se informa en
cumplimiento del Decimoséplimo de los Lineamientos de Proteccién de Dalos Personales, publicados en el Diaric Oficial de la Federacion el 30 de septiembre de 2005,
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Acreditar personalidad mediante:

- Identificacion oficial vigente para personas fisicas y
representantes legales (Credencial para votar INE,
Pasaporte, Cédula Profesional o Cartilla del Servicio

Militar)
- Acta Constitutiva para el caso de personas morales Original y
- De ser el caso, Poder Notarial para representantes Copia
legales

- De ser el caso, la representacion de las personas fisicas
deberd acreditarse mediante carta poder firmada ante

dos testigos
Resumen curricular del interesado Original
Comprobantes de estudios Copia
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Fuus dos Moeres

1063 Wien, Frite-Griibaurr-Flztz 1;
ewilligung geman & 26 Tierschulzgesetz
GBI M 112003

Genehmigurg oines Zoos

Beschoid

Dern Haus ¢es Mooros, =ritz-G-Unbeum-Fatz 1, 1000 Wien, verreten curch den
g=schéftsfithrenden Prasidenten Frane Six, wird gem&il § 260 Verbindung mit £ 23
des Tisrschutrgesetzes, BGEL | Nr 1182004 und in Verbmdung mt der Zoc -
varordnung, BB il M 42152002 idgF, die Bewi ligung zurn Gotrieh eines Zoos dir
Kategarie 4 am Standart {050 Wien. Fritz-Grimbaum-Platz *, unter der Le tang wvan
Herm Do Micizel Mitin nech Malgabe csr beigesrachlen Untarlagen, die
Bestzndtolle cieses Baschaides hilden, bis zum 51.12.2014 srsit.

Lie Haltung und Betreuung der Tiere hat cen Effordernisser der Zoo - Yerardnung,
REGE .| N 4912004 iegF, in Verbindurg mit der 2. Tierhaltungsverordrung, BGBL |
Hr 48872004 idgF, zu entzprechsn,

Germdl § 23 7. 3 des Tierschuzgosetres BGEL | N 1382004 werden folgonde
Auflagen vorgoschrishen:

7 Dig awel Welbspitzenifhaie und dic 5 Schwarzspitzenrittiaie sind  nach
Fertigstell.ny urd binrichtung Epétestens aber bis 31,12.2014 des fir diese Tiere
neu omizhtelen Aguariums, das der Vorgabsn der 2. Tiehalungsverordnung
BGBI I Mr. 4852004 .dyF. zu enlsprechen hat, in dieses umzusiadetn

- Der Rreitschrauzenkziman ung das Stumptarokodil sm¢ nech Ferligstellung ua
Einrizhli.ag spélestens aber his 31,12 2044 des tir disse Tiete nev emehteten
Terrsdums, das des Vorgaben der 2 Tiehalkungsverordnung BGEL (I M-,
ABG200A 21 entrprgcnien al, in disses umzusicduln,

L e
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Vienna, 28.02.2016

Request for Extractive Use of Parental Fish Material

Dear 5r. Maksabedian de la Roquette!

My name iz Michael Eoeck, I am zoologist, curator in the Hans des Meeres — Zoo In Vienna,
Aunstnia, (wwwhans-des-meeres at) and board member and foumder of the international Goodeid
Working Group (www.goodeidworkinggroup.com), an alliance of Zoos, Museums, schools,
universities and private people with the goal to conserve the fish family Goodeidae mn the wild and
prevent the extinction of them by building up captive populations, distnbute offspring amongst
members and keep them as back up populations for future reinfroduction projects if necessary. We
are a group of about 300 volunteer members completely working without any commercial interest
with the only wish to contribute in the conservation of this largely endangered group of fish.

The fish family Goodeidae is distributed in 3 egelaying species in Nevada, USA, and in about 40
species of livebearing fish, endemic to Mexico and living mainly in the Mesa Central with their
main distribution in the states of Jalisco, Guanajuato and Michoacin We focus on livebearing
forms and many of them are at least endangered and therefore protected by Mexican law. Me
personally, I am additionally working right now on the evaluation of this group of fish for the TUCN

Haus des Meeres Aqua Terra foo GmbH | Frite-Gaie baum-Plelo | oede Wien

Leli
wlnithaws- es=r vures,e | o hape-des-mesme gl

Fonto Hr: 10000323307 | Ban Ausiria Ad | BLE: 12000

VRAH: Tsrize0s ianazazacn | RIC RO | U0D; 2TOGTSGudsr | FH 2mH2 e

421 537607 g 413 1 GED 06 7
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Cuando se trate de especies 0 poblaciones en riesgo,
Presentacion de un resumen ejecutivo del proyecto que

incluya:

- Titulo del proyecto

- Nombre de los responsables y colaboradores, e
instituciones participantes

- Objetivo y justificacion

- Listado de las especies, géneros y familias que se
pretende colectar y cantidad aproximada de ejemplares,
partes o derivados

- Descripcion de la metodologia y técnicas de la colecta
cientifica

- Sitio donde se pretende desarrollar la colecta cientifica y
mapa de ubicaciéon, localidad o region, indicando las
areas naturales protegidas gue se ubican en ella

- Fechas de inicio y término de las actividades de campo

- Justificacion de la colecta

- Carta aval en la que se establezca la responsabilidad
solidaria de alguna institucion mexicana reconocida con
el colector, respecto a la realizacion de las actividades
previstas en la licencia correspondiente

- Carta aval de alguna institucién mexicana reconocida,
respecto a la realizacion de las actividades previstas en el
proyecto, Unicamente cuando se trate de especies 0

poblaciones en riesgo © habitat critico G v v G

Original
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Title of the Project:

Support of the Conservation of Goodeid Fishes of Guanajuato,
Aguascalientes and Michoacan by performing a survey to six areas
within these federal states including the taking of water
parametres, analysing the fish societies and the extraction of
parental material for ex-situ breeding of seven species of Goodeids.

Responsible Persons and participating Institutions:

Mag. Michael Koeck

Haus des Meeres - Aqua Terra Zoo
Fritz Gruenbaum-Platz 1

A-1060 Vienna, Austria
www.haus-des-meeres.at

Dr. Omar Dominguez Dominguez

Facultad de Biologia

Universidad Michoacana de San Nicolas de Hidalgo
Ave. Francisco J. Mugica s/n

Ciudad Universitaria

C.P. 58030 Morelia. Michoacan, México

Beginning of the field work and end:

Six days from the 16.03.2017 to the 21.03.2017



Proposal for the extractive use of parental material of
seven species of Goodeid fish

List of scientific names in alphabetcial order

Following the taxonomy given by (http://www.biodiversidad. gob.mx/pdf NOM-059-ECOL-2001.pdf )

Allotoca dugesu — Tiro — Categoria A

Goodea atripinnis — Tiro — no categoria

Hubbsina turner: - Mexcalpique michoacano o Cherchuita — Categoria A
Skiffia bilineata - Tiro Rayado — Categoria P

Skiffia lermae — Tiro — Categoria A

Xenotoca variata - Pintada — no categoria

Zoogoneticus quitzeoensis — Picote — Categoria A

Number of fish seeking to collect:

20 males and 20 females each



Techniques and methodology:

Fish are going to be caught by hand nets and/or an electrofishing apparatus.

The fish will be checked for sexes and the sizes and individuals will be selected. that will fit best for the
project and transport.

Therafter they will be packed single in little cotainers, provided with daily water changes and stored in
an 1solated and dark styrofoam box to keep them quiet within a convenient temperature range.

For transport. the fish will be packed single in little and sealed bags with oxygen. labeled with name and
location and packed in an isolated styrofoam box.

The arrival within 24 will be guaranteed.

Collection sites and GPS — Data:

GPS Data are taken from Google Earth
Maps of the area for daily survey trips are screenshots, taken from Google Earth
Hydrographic Maps are screenshots. taken from the Webiste ..Simulador de flujos de agua de cuencas

hidrograficas™:
http://antares.inegi.ore.mx/analisis/red hidro/SIATL
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Day 1, around Irapuare, 5 locations:

Rio Temasciato. north of San José Temascatio

20°42713.32" N: 101°15°54~W

Junction of Rio Guanajuato and Arroyo Zarco. north of Lo de Juarez
20°46°37.27% N: 101°20°18.6 W

Rio Silao. northwest of Irapuato

20°43710.2 N: 101°22°17.1*'W

Rio Silao. west of Irapuato

20°40725.55* N: 101°24°09.66" W

Rio Silao, southwest of Irapuato

20°36741.02" N: 101°24710.09~ W
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UNIVERSIDAD MICHOACANA DE SAN NICOLAS DE HIDALGO m

FACULTAD DE BIOLOGIA FACULTAD

Morelia, Michoacan a 07 de noviembre de 2016

A quien comesponda.

Por medic de la presente, nos dirigimos a ustedes para hacer de su
conocimiento, que en el Laboratorio de Biologia Acuatica de la Facultad de Biologia de
la Universidad Michoacana de San Nicolds de Hidalgo, se han realizado investigaciones
en torno a la diversidad, abundancia y conservacion de los peces de la familia
Goodeidae en cuerpos de agua del Centro de México. De estos estudios se puede
comprobar que las poblaciones de las especies Allofoca dugesii, Skiffia bilineata,
Zoogeneticus quitzeoensis, Skiffia lermae y Hubbsing turneri, presentan un rango de
distribucion restringidos, pero en aquellos lugares donde se encuentran, sus
poblaciones son estables, incluso algunas de ellas siendo las especies mas abundantes
en los sitios (Moncayo-Estrada 1993; Acunia-Lara et af., 2006; Solorio-Ornelas 2007;
Ramirez-Herrejon et al. 2007; Dominguez-Dominguez et al., 2008; Salazar-Tinoco et al.,
2010; Moncayo-Estrada 2012), por lo que conmsideramos que la extraccion de 20
parejas del medio natural no pondrian en riesgo a las especies en su medio natural.

ATENTAMENTE

Dr. Omar Dominguez Dominguez
Calular: 4433951500

SOE o) HES

Biologis Evclutive y Conservacian, Ladoretoric de Biologis Acusitics, FacuRed de Biclogis, Universidsd Michoacans de San Nicolis

de Hidelgo, Ave. Frandzo I Migie sfn. Cudsd Universitara, CF. J8030, Moreiis, Michoacin, Mexico. Cormeo-s GOOd.Cid
) o e o . Working
E20ciges oo oMM - Dty soymich ik SOmVSURUCI T
" Group



Hoja de ayuda ebcinco (sdlo en caso de investigadores
extranjeros) Original

Comprobante de pago de derechos (s6lo en caso de
investigadores extranjeros) Original

ol my L FIreTord Svne

Costos

Concepto Monto

Por el tramite y, en su caso, autorizacion de colecta
clentifica, temporal o definitiva, de material bioldgico de
flora y fauna silvestre, terrestre y acuaticas realizada en el $16,049.82 mxn

pais por extranjeros

Las personas gue realicen colecta cientifica en el pals,
bajo algun convenio con el gobierno federal o con alguna
institucion mexicana, asi como investigadores mexicanos  Gratuito
registrados en el sistema nacional de investigadores, no

pagaran los derechos a que se refiere esta fraccion

Para generar |a linea de captura del pago correspondiente ingresa a |2 siguiente liga.

GWG
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Opciones para realizar tu
tramite

Presencial:

En la Ciudad de México en el Espacio de Contacto Ciudadano (ECC) de la
Direccion General de Vida Silvestre (DGVS), ubicado en Ejército Nacional 223,
Anahuac. Codigo Postal 11320, Miguel Hidalgo, Ciudad de México. (El acceso al

Espacio de Contacto Ciudadano es por la calle Lago Xochimilco).
Horario de atencion: lunes a viernes de 09:30 a 15:00 horas.

Unicamente a modo de ventanillas receptoras los ECC de las Delegaciones
Federales de la SEMARNAT en los Estados.

Via telefonica (orientacion): 01-800-0000-247 con horario de atencion de
9:30 a 15:00 horas.

GWG
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So why did it not work?

We didn‘t go through the proper channels
List included partly not protected species

The letter from the university was not signed by
the rector

The letter from the university was not
addressed to the general director of the Wildlife
department

We didn‘t pay in time

GWG
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The proper channels...

1. Send everything to the corresponding
embassy in Mexico via YOUR foreign
ministry ( do NOT mail!)

2. Wait about two months

GWG
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Why do not mail?

1. Post promises 2 — 6 working days
2. That means about 2 months in reality...

3. With the foreign ministry it lasts “only”
1 month...

GWG
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Why don‘t add not protected
species?

1. SEMARNAT deals only with protected
species

2. Not protected species are in the program
of SAGARPA

oodeid




The letter...

1. The professor is not enough

2. If not addressed to the general director, the
letter could be used anytime for anything

GWG
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Why didn‘t we pay in time?

. You cannot do a money transfer to any
SEMARNAT account, because there is none

. The e5cinco form cannot be used from outside of

Mexico
. So: you NEED someone to pay for you IN Mexico

GWG
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May in Vienna - Goodeid
Weekend 17

1. My attempt with protected fish

2. Paperwork for protected fish
3. Attempt and Paperwork for not protected

fish
. Summary: Problems and Challenges

oodeid




Timeline
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Datei Bearbeiten Ansicht Chronik Lesezeichen Extras Hilfe = a X

@ Secretaria de Agricultura, G: X 4=

Tramites  Gobierno = Participa  Datos

Contacto

Municipio Libre 377,
Santa Cruz Atoyac, Ciudad de México. C.P.
03310

Teléfono: (55) 38711000

3 la ciudadania: 01800 8822676
Secretaria de Agricultura, Ganaderia,
Desarrollo Rural, Pesca y Alimentacion

—~

contacto@saga

:De qué se trata tu peticion?




April, 7th 2017

Dear Srs!

| was talking to SEMARNAT recently in behalf of the Zoo, where | am working as a
curator, concerning the collection and export of Mexican fish, but part of the species
| asked for are not protected by Mexican law and | was told, | need to talk to
SAGARPA, what kind of permits | will need to do so, and in general what the
procedure is to collect not endangered fish and export them to Europe. In detail, |
am asking for about 10 - 20 pairs of some Goodeid species like Xenotoca variata and
Goodea atripinnis. Would you please help me in this case?

With kindest regards,
Michael Koeck
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SENASICA

SERVICIO NACIONAL DE SANIDAD,
INOCUIDAD Y CALIDAD
AGROALIMENTARIA

National Health Service




Datei Bearbeiten Ansicht Chronik Lesezeichen Extras Hilfe

@ Secretaria de Agricultura, G2 X & nada - Google-Suche X @ Servicio Nacional de Sanida: X & spansich deutsch - Google-* X | +

E] ¢ Q S

Tramites  Gobierno | Participa  Datos

Blog  Fotosy Videos Prensa  Agenda  AccionesyProgramas  Documentos

=]
wB 9 3 A =

Transparencia  Contacto

Informaciéon de Contacto

Boulevard Adolfo Ruiz Cortines
Insurgentes Cuicuilco, Ciudad d
C.P. 04530

5010,
e México.

Teléfono: 5905-1000
n a la ciudadanfa: 01 800 98
u
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April, 16th 2017

Dear Srs.!

Could you be so kind and help me in this question? | didn‘t get any reply from
SAGARPA, so | hope you can give me a reply to what kind of tramite or solictud we
will need, and what are the procedures to collect not protected fish and export
them alive to Europe. We want to do this in September, that means, there is not a
lot of time left to work on it.

Thank you very much,
Michael Koeck
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Datei Bearbeiten Ansicht Chronik Lesezeichen Extras Hilfe

. Secretaria de Agr X = nada - Google-S. < . Blsqueda de infr < . Busqueda deinfc % . Direccién Generz 5 spansich deutsch > & Direccién Gener: < (@ Sanidad acurcolz % +

€  ? @ www.gob.mx/senasica/acciones-y-programas/sanidad-acuicola-y-pesquera EJ €  Q Suchen i = ¥+ @

Tramites  Gobierno | Participa Datos

A Y ramas

Este contenido sera modificado temporalmente en atencidn a las disposiciones legales y normativas en materia electoral, con motivo de
inicio de periodo de campafia

# > Servicio Nacional de Sanidad, Inocuidad y Calidad Agroalimentaria » Acciones y Programas > Salud Animal

. Sanidad acuicola y pesquera

Autor
Servicio Nacional de Sanidad, Inocuidad y
El SENASICA lleva a cabo acciones para Calldad Agroalmentaria
prevenir, diagnosticar, controlar y erradicar Fecha de publicacion

15 de abril de 2016

enfermedades y plagas que pueden afectar a
las unidades de produccion de peces,
CrUStéCGOS y leUSCOS. Acciones y programas relacionados

Certificados de sanidad de

especies acuicolas
* Modulo de Consulta de Requisitos de Sanidad Acuicola para Importacién P

e Comunicados

En las entidades federativas se encuentran disponibles Comités de Sanidad

Acuicola, que se encargan de proponer y promover directrices de coordinacién

S . , -Tilapia-
para realizar acciones dl'gcas al mejoramiento de los estatus sanitarios; de

TrUcha

igual modo, apoyan en la creacién de fondos de contingenci, e implementan

>
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Datei Bearbeiten Ansicht Chronik Lesezeichen Extraz Hilfe

. Secretaria de Agr 5 nada - Google-51 > . Busqueda deinfc % . Busqueda de infc . Direccién Genera = spansich deutsch < & Direccién Gener: X (@ Certificados des: X +

€« O www.gob.mx/senasica/acciones-y-programas/certificados-de-sanidad-de-especies-acuicolas El ¢ Suchen fn‘ B 9 ¥+ # —

Tramites

enda

nicio de pericdo de camparia

# > Servicio Nacional de Sanidad, Inocuidad y Calidad Agroalimentaria » Acciones y Programas > Sanidad acuicola y pesquera

.. Certificados de sanidad de especies
acuicolas

Servicio Nacional de Sanidad, Inocuidad y
Calidad Agroalimentaria

EI SENASICA se encarga de la expedicion de e
certificados en materia de sanidad de
especies acuicolas.

Puedes sojje#ar los requisitos para obtener la certificat™Qal correo

electran|

C0: regacuicola.dgsa@senasica.gob.mx o comunicaje
05 10 00 edagsiones: 51046y 51076.

al teléfono: (55) 59

Contesta nuestra encuesta de satisfaccion. %

Los casos en que ap ica son los siguientes:

a) Requisitos que no se encuentren en el Médulo de Reguisitos Sanitarios para
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April, 26th 2017

Dear Sr or Sra!

My name is Michael Koeck, | am curator in the Haus des Meeres - Zoo in
Austria and want to export live wild caught Mexican fish from Mexico to
Austria. | am in contact with SEMARNAT concerning permits to export
protected species next year, and they told me, to export not protected fish, |
have to talk to you. Would you please be so kind and tell me, what | have to do
to export fish to Austria, what steps have been done by me and what you need
on documents from me to do so successfully? The plan is to export the fish by
the end of November or the beginning of December, so | should start with the

procedures.

With my kindest regards, Michael Koeck
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May, 12th 2017
Dear Sr. or Sra!

Following the SENASICA website, you are in charge of certificates to export live and wild caught
not in risk Mexican fish to Europe for keeping them in our zoo. Would you please be so kind and
send me all the information | will need to do so?

For me as a stranger with little skills in Spanish it is hard to get the information from the
SENASICA site and it is again more difficult, when | don’t get any reply to my requests. | don’t
think it will be necessary to ask the Mexican embassador in Vienna for help as | am sure, you can
provide me with all the information without the need to ask him.

So please, let me know, what | will need or where on the SENASICA Website | can find the
information so | can finally start working on it.

Thank you very much!
Michael Koeck
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May, 16th 2017 16:48
Dear Sr. Dir...!

My name is Michael Koeck, | am curator in the Haus des Meeres — Aqua Terra Zoo, a zoo in Viena,
Austria, and am looking for a way to collect and export not protected fish to Austria for our exhibition.
Following my contacts to SEMARNAT, SAGARPA or more precisely SENASICA is in charge of permits to
allow us to do so. Therefore, | tried several times within the last two months to get information about
the way how to do and what kind of permit | would need and | have sent Emails to the following Email
accounts: contacto@sagarpa.gob.mx, regacuicola.dgsa@senasica.gob.mx and
atencionciudadana@senasica.gob.mx. Finally with no reaction at all. | do not know why nobody
replied to my requests, especially as we are really interested in this procedure. | asked in a friendly
manner and didnt request anything impossible. You are more or less my last hope to answer me the
following questions and help the procedures to be started:

1. What permit will | need to catch and export a limited number of not protected live fish (Precisely
spoken: about 20 pairs of the Goodeid-species Xenotoca variata and Goodea atripinnis each) from
Mexico to Europe and where on the SENASICA website can | find the information about it?

2. What procedures must additionally be done to get the permission

Thank you very much in advance,
Michael Koeck


mailto:contacto@sagarpa.gob.mx
mailto:reqacuicola.dgsa@senasica.gob.mx
mailto:atencionciudadana@senasica.gob.mx

May, 16th 2017 17:03

Dear Mr. Koeck: we will be in touch with you for your request.
I’ve attached your e mail to my coworkers.
Sorry for the delay.

Best regards

Director de Sanidad Acuicola y Pesquera

DIRECCION GENERAL DE SALUD ANIMAL
Boulevard Adolfo Ruiz Cortines 5010 piso 5

Col. Insurgentes, Cuicuilco, Delegacion Coyoacan
Ciudad de México, C.P. 04530

Teléfono (01) 55 5905 1000 ext. 51076
mauricio.flores@senasica.qob.mx



mailto:mauricio.flores@senasica.gob.mx

May, 17th 2017
Dear Michael Koek

In response to your requirement, let me tell you, by this way | send you the administrative requirements,
however is it necessary that you contact to your heatlh authorities to know the regulations to these kind
of organisms, with the iam to know the regulation for these organisms.

These because is necessary to have the reference to issued the correct certification.
Later is necesary to know if this species are not in extinsion danger.

Sincerely

le|a !e !epartamento !e !laneauon

DIRECCION DE SANIDAD ACUICOLA Y PESQUERA
Direccion de Sanidad Acuicola y Pesquera

Blv. Adolfo Ruiz Cortines N°5010, Piso 5
Insurgentes Cuicuilco

Delegacidon Coyoacan

Ciudad de México, CP. 04530

Tel: 5905 1000 Ext. 53225
luz.delgadillo@senasica.gob.mx



mailto:luz.delgadillo@senasica.gob.mx

May, 17th 2017
Thank you very much !

The regulations for the import of this kind of animals (not CITES listed and not endangered fish) to the European
Union are easy. We only need the health certificate L 306/15, Part B (in the attachment) filled in by a veterinarian
and send a copy of it (original will stay with the fish) 48 hrs in advance to the airport veterinarian inspection stuff of
the airport, the fish will enter the territory of the European Union (usually Madrid, Frankfurt, Paris or Amsterdam).
Everything else — the customs work — will be done like always by our cooperating broker at Vienna airport (CCS,
Cargo Clearing Systems) when the fish arrive. However, all of these things can be done by me from Mexico by Email
and by some coordination in advance.

The species we would like to add to our exhibition are Goodeid species, Goodea atripinnis and Xenotoca variata;
eventually Alloophorus robustus if we can find some. All of this fish are not included into NOM-059-SEMARNAT-
2010 (the list of Goodeids is on page 44).

We definitely would like to export protected species as well, but this will be part of a special trip to Jalisco and
Michoacan in fall 2018. Here we are carefully preparing the required documents for SEMARNAT, as it has been told
us on our last visit in February.

We will work through the requirements and will come back to you as soon as we have it finished. The survey and
collecting trip is planned for late November or the beginning of December to Guanajuato, one week between
Irapuato and San Francisco del Rincdn, a highly polluted area. What timeframe do you estimate to finish paperwork
to get the permits in time after | sent everything to you? Do you need everything sent in original by post or is it
enough to email you the documents?

Thank you again and my best wishes,
Michael
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SAGARPA PSENASICA

SECRETARIA DE AGRICULTURA HERYICH
GANADERIA DESARROLLO RURAL IFSCHIUAAALY 7 ] ol vt AL LB TR,
PESCA Y ALIMENTACION

Direccion General de Salud Animal

Requisitos para la expedicidn de Certificado de Sanidad Acuicola
para exportacion de especies acuiticas, sus productos v subproductos v de productos
para uso o consumo de dichas especies.

1.- Acreditar la personalidad juridica del solicitante, de acuerdo con los siguientes supuestos:
I. Siel tramite lo realiza como persona fisica, debera presentar identificacion oficial con fotografia y el Registro
Unico de Poblacion (CURP) (entregar copia y exhibir original para su cotejo). ©

II. En caso de ser persona moral, presentar copia certificada ante Notario Publico del acta constitutiva de la
empresa v del testimonio que acredite la personalidad juridica del Representante Legal de la misma, en
términos de los Articulos 15-A v 19 de la Ley Federal de Procedimiento Administrativo.

2 - Presentar solicitud original en escrito libre dirigida a la Direccion de Sanidad Acuicola v Pesquera, dependiente de
la Direccion General de Salud Animal del SENASICA, que contenga la siguiente informacion:

I. Lugar y fecha;
II. Instancia a la que dirige la solicitud;
ITI. Tipo de certificacion solicitada;
IV. Nombre o razon social del solicitante, RFC, domicilio, teléfono v correo electronico;
\Y

. Domicilio para oir ¥ recibir notificaciones, asi como el nombre de la(s) persona(s) autorizada(s) para hacerlo,
teléfono ¥ correo electronico;

V1. Nombre o razdn social del productor, RFC, domicilio, teléfono v correo electronico;
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VII. Descripecion:
a. Especies acuaticas, sus productos v subproductos:
1. Nombre cientifico ¥ comuin de la especie, especificando su origen (silvestre o cultivado);
1. Numero de organismos o cantidad en kg, presentacion v fase de desarrollo, ¥

tii. O en su caso, de los Productos o Subproductos de especies acuaticas (ingredientes activos,
denominacion comercial procesos de fabricacion v fecha de caducidad).

b. Productos para uso o consumo de especies acuaticas:
1. De los productos para uso o consumo de especies acuicolas (ingredientes, composicion quimica,
denominacion comercial, procesos de fabricacion v fecha de caducidad).
WVIII. Pais de origen;

. Nombre y ubicacion del establecimiento en operacion, instalaciones donde se realizan actividades acuicolas o
unidad de cuarentena, segin corresponda, de procedencia de la(s) especie(s), su(s) producto{s) o
subproducto(s), asi como el mimero de certificacion sanitaria correspondiente, o en su caso la zona en donde
fue(ron) capturada(s);

3 Pais de destino;
X1 Nombre o razon social del destinatario, domicilio, teléfono ¥ correo electronico;
HII. Aduana de salida del territorio nacional;
HIII. Medio de transporte, v
XTV. Nombre y firma del solicitante (persona fisica), o del Representante Legal (persona moral) o en su caso, huella
digital.

Boulevard Adolfo Rmz Corfines No. 5010, Insurgentes Cuiomleo, Covoacan, Mexico, CP 04530 Cudad de Mexeo

Tel. +32 (35) 5905 1000, ext. 51075, mauncio.flores/@senasica. golb.mx
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SAGARPA PSENASICA

SECRETARIA DE AGRICULTURA
GANADERIA, DESARROLLD RURAL,
FESCA Y ALTMEMNTACION

I LR T AL LLr vt RNALL ER AR

Direccion General de Salud Animal

3- Cumplir los requerimienfos sanitarios del pais de destino, acreditando documentalmente mediante un reporte
emitido por un Laboratorio de Prueba especializado en la materia.

4 - Presentar comprobante de pago de derechos, por la cantidad de $641.00 (Seiscientos cuarenta v un pesos 00/100
MMN.). El pago se podra realizar via electronica o a través de ventanillas bancarias, mediante el formato de pago
(hoja de ayuda), que se podra obtener al ingresar al portal electronico e5cinco.

Fundamento Legal: Articulos 2 fracciones X v X1, § fraccion VIII, 103, 104, 105 fracciones I v IIT, 106 fracciones I v
IOI, 107, 111, 114 v 115 de la Ley General de Pesca v Acvacultura Sustentables; 35 fracciones IV v XXII de la Ley
Organica de la Administracion Piblica Federal; 15-A v 19 de la Ley Federal de Procedimiento Administrativo; 90-4A
fraccion IT de la Ley Federal de Derechos; 130 fraccion I, 131 v 132 del Reglamento de la Ley de Pesca, v 1°, 2 inciso D
fraccion VII, 44 v B Transitorio del Reglamento Interior de la Secretaria de Agricultura, Ganaderia, Desarrollo Rural
Pesca v Alimentacion.
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To

Director !e Sam!a! ACU|co|a y Pesquera Vienna, 18.05.2017

Applicant and person in charge for notifications:
Mag. Michael Koeck, Curator

Haus des Meeres — Aqua Terra Zoo GmbH

Fritz Gruenbaum-Platz 1, A-1060, Vienna, Austria
Phone: +43 1 587 14 17 61

Cell.  +43 664 76 55 408

Email: michael.koeck@haus-des-meeres.at

Type of requested certificate:
Certificado de Sanidad Acuicola para exportacion de especies acuaticas

Requested for the following Goodeid species (Goodeideos):

20 specimens Alloophorus robustus (Chegua), wild caught

50 specimens Goodea atripinnis (Tiro), wild caught

50 specimens Xenotoca variata (Pintada), wild caught

These species are not protected by NOM-059-SEMARNAT-2010 (Goodeids on page 44)

Origin:
Mexico, federal state of Guanajuato
all specimens and species would be caught in the wild between 10.11. and 20.12.2017

Destination country:
Austria

Recipient:
Haus des Meeres — Aqua Terra Zoo GmbH
Fritz Gruenbaum-Platz 1, A-1060, Vienna, Austria

Customs office of departure:

Mexico City International Airport

Av. 602, No. 161, Col. San Juan de Aragén,

Deleg. Venustiano Carranza, C.P. 15620, México, D.F.

Vehicle of transport:
Airplane

Michael Koeck, Curator
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Troduccidn jurada del alemdn
COPLA DE DIPLOMA

LA FACULTAD DE CIENCIAS FORMALES ¥ NATURALES
DE LA UNIVERSIDAD DE VIENA

SIENDOQ RECTOR

ALFRED EBENBAUER
s DOCTOR EN FILOSOFIA
ol CATEDRATICO DE FILOLOGIA ALEMANA
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s WILHELM FLEISCHHACKER
o DOCTOR EN FILOSOFIA, LICENCIADO EN FARMACIA
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) CATEDRATICO DE QUIMICA FARMACEUTICA

iy

A TRAVES DEL PROMOTOR

SIEGFRIED GROSSER
DOCTOR EN FILOSOFIA, LICENCIADOD EN CIENCIAS NATURALES
CATEDRATICO DE MATEMATICAS CON ATENCION ESPECIAL A
LA ENSERANZA DE METAMATICAS EN ESCUELAS SUPERIORES

OTORGA AL SEROR

MICHAEL KOCK
MACIDO EL 13 DE ENERD DE 1968, CIUDADAND AUSTRIACO

TRAS HABER REDACTADO UNA TESIS
¥ HABER REALIZADOD CON EXITO LOS EXAMENES PRESCRITOS DE
L& CARRERA DE BIOLDGIA
EN LA RAMA DE 200L0GIA

EL TITULD ACADEMEDMICO DE

MAGISTER DER NATURWISSENSCHAFT
[LICENCIADO EN CIENCIAS NATURALES]

¥ LO CONFIRMA CON EL SELLD DE LA UNIVERSIDAD DE VIENA.
LA ENTREGA DE ESTE TITULO ACADEMICO CON LAS DEMAS DENOMINACIONES LEGALES

(MAGISTER RERUM NATURALIUM ¥ MAG. RER. NAT.) SE BASAN EN EL ARTICULD 15, PARRAFD 2, Goodeid
e iR PP A D R PET A P e e Working
G U U G Group
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Traduccion jurada del eleman

[Logotipo de s Oficina de veterinaria y proteccidn
de los animales de Ia ciudad Ge Vieaa)
Administracién municipal de Viena

Seccidn administrative 60 [MA 60)
Oficina de veterinaria

Viehmariagasse 5-7

1030 Viens

Tel: (+431) 7951442 dwecta
Fax (+431) 79514.95.97619
Emait post@mE0.magwien gv.at
Btp/ fwww.wien gv.at/veterinaer
hetp//weanw Derschutzinwien.at

MA 60 - 01131/2005/0017 Viena, 17/10/2006

Haus des Meeres

1060 Viena, Fritz-Grunbaum-Platz 1

Autorizacidn conforme al articulo 26 de la Ley austriaca de proteccion de los animales
BGBI. [Boletin Oficial del Estado austriaco] | N.° 118/2004

Permiso para un zoologico

Notificacion

Por la presente se le concede a la «Haus des Meeres»s, con direccién en: Fritz-Grinbaum-Platz
1, 1060 Viena, representada por el presidente ejecutivo Franz Six, conforme al articulo 26 y al
articulo 23 de la Ley austriaca de proteccion de los animales, BGBL | N.° 118/2004 y al
reglamento austriaco de zooldgicos, BGBL Il N.° 491/2004 en su version vigente, la
autorizacion, hasta el 31/12/2014, para regentar un 200lgico de categoria A con sede en
1060, Viena, Fritz-Griinbaum-Platz 1, bajo la direccion del sefior Dr. Michae! Mitic, con amreglo
a los documentos presentados, los cuales forman parte de esta notificacion.

La cria y el cuidado de los animales deben ser conformes a las exigencias del reglamento
austriaco de zooldgicos, BGBL. Il N." 491/2004 en su version vigente y el 22 reglamento de cria
de animales, BGBI. || N.” 486/2004 en su versién vigente.

Conforme al articulo 23, linea 3 de la Ley austriaca de proteccion de los animales, BGBL. | N.*
118/2004, se imponen las siguientes obligaciones:

» Los dos tiburones de arrecife de punta blanca y los cinco tiburones de arrecife de
punta negra deben ser trasladados al nuevo acuario construido para ellos, tras su
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May in Vienna - Goodeid
Weekend 17

1. My attempt with protected fish

2. Paperwork for protected fish
3. Attempt and Paperwork for not protected

fish
. Summary: Problems and Challenges

oodeid
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Challenge No. 1:
Get permits for fish collection and
export

Solution:
Take yourself plenty of time



Challenge No. 2
Find an authority to ask

Solution:
Follow the presentation here



Challenge No. 3:
Start communication

Solution:
Learn Spanish well or be lucky in
finding someone speaking English



Challenge No. 4:
Provide the requested documents

Solution:
Collect as many as possible and
present them in English or Spanish



Challenge No. 5:
Get the documents to Mexico

Solution:
Depends on authority: Email or
Ministry of foreign affairs



Challenge No. 6:
Get the payment done

Solution:
Need a Mexican to pay for you



Challenge No. 7:
Get the requested permits

Solution:
Follow step 1 to 6 and wait, and wait,
and wait...



What else is to
consider?



1. Not protected species may become part of
the list of protected species in the future
(e.g. new described species, new
estimations of threat)

2. Stay within the limits of numbers you gave
to the authorities

3. Get your health services and custom
papers finished in time



4. Talk in advance to your airline if it is allowed to
take fish in the suitcase or work on an official
shipment with an animal transport company

5. Be aware that it will be rare and hard to get
permits to collect protected fish.

6. Therefore it will be necessary to select

carefully needed strains and species and place
them in one shipment






7. We need to cooperate together in Mexico trips
to collect and store fish for the permitted
shipment

8. We also need to think about a cooperation
with the university in Morelia (and students)
to collect and store fish in place

9. This will cost money...
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